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Аннотация
«Фра Мино превосходил смирением своих братьев и,

несмотря на молодость, мудро управлял обителью Санта Фьоре.
Он был набожен, любил предаваться долгим созерцаниям и
молитвам. Иногда бывали у него экстазы. Подобно святому
Франциску, своему духовному отцу, сочинял он песни на языке
простонародном о совершенной любви, которая есть любовь к
Богу…»
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Дмитрий Сергеевич
Мережковский
Святой сатир

флорентинская легенда

Из А. Франса

Consors paterni luminis,
Lux ipse lucis et dies,
Noctem canendo rumpimus,
Assiste postulantibus,
Aufer tenebras mentium;
Fuga catervas daemonium,
Expelle somnolentiam,
Ne pigritantes obruat.

(Breviarium romanum. Feria tertia; ad matutinum)1

Фра Мино превосходил смирением своих братьев и,
несмотря на молодость, мудро управлял обителью Санта
Фьоре. Он был набожен, любил предаваться долгим созер-
цаниям и молитвам. Иногда бывали у него экстазы. Подоб-

1 Сопричастный Отцовскому свету,Сам светоч света и дня,Прогоняем ночь,
воспевая Тебя,Предстань перед просящими,Унеси мрак лжи;Изгони полчища
бесов,Прогони праздность,Дабы не одолела она ленивых.(Римский молитвенник.
Праздник третий. Утренняя молитва.)



 
 
 

но святому Франциску, своему духовному отцу, сочинял он
песни на языке простонародном о совершенной любви, ко-
торая есть любовь к Богу. И эти гимны не погрешали ни про-
тив размера, ни против смысла, потому что он учился семи
«artes liberales»2 в Болонском университете.

Однажды вечером, гуляя под аркадами монастыря, Мино
вдруг почувствовал, как его сердце наполнилось смятением
и печалью при воспоминании об одной флорентинской да-
ме, которую он некогда любил, в цвете первой юности, когда
одеяние св. Франциска еще не охраняло его плоти. Он обра-
тился к Богу с молитвой, прося отогнать грешный образ. Но
сердце его осталось печальным.

«Колокола, – подумал он, – поют, как ангелы: Ave Maria,
но голос их умирает в вечернем тумане. На стене монасты-
ря художник, которым прославился город Перуджа, 3 изобра-
зил искусно святых Жен Мироносиц,4 созерцающих с неска-
занною любовью гроб Спасителя. Но сумерки застилают их
слезы, заглушают их плач, и я не могу рыдать вместе с ни-
ми. Этот колодец посреди двора только что был покрыт го-
лубями, прилетевшими напиться, но они улетели, не найдя
воды в углублениях каменной ограды. И моя душа, о Госпо-
ди, безмолвствует, подобно колоколам, омрачается, подобно

2 свободным искусствам (лат.)
3 Пьетро Перуджино (1445–1523)
4 Мария Магдалина, Мария Иаковлева и Саломия, принесшие ко гробу Христа

благовонное миро, чтобы умастить его тело (Евангелие от Марка, XVI, 1)



 
 
 

Женам Мироносицам, иссыхает, подобно колодцу. Зачем же,
Иисусе сладчайший, сердце мое так сухо, мрачно и немо, ко-
гда Ты для него – и заря, и пение птиц, и ключ живой воды?»

Он убоялся вернуться в келью, и, думая, что молитва рас-
сеет печаль и успокоит тревогу, вошел через дверь монасты-
ря в общую церковь. Немой мрак наполнял здание, постро-
енное великим Маргаритоном более ста пятидесяти лет тому
назад на развалинах древнего римского капища Фра Мино,
пройдя церковь, стал на колени в часовне алтаря, посвящен-
ной Архангелу Михаилу, чье повествование изображено бы-
ло на стене. Но тусклый свет лампады, подвешенной к сво-
ду, не позволял видеть Архангела, сражающегося с дьяволом
и взвешивающего на весах души людей. Только луна, сияя
в окно, озаряла бледным лучом гробницу св. Сатира, кото-
рая находилась под аркадой, справа от алтаря. Эта гробница,
продолговатая и круглая, наподобие чана, была более древ-
ней, чем церковь, и во всем походила на языческие саркофа-
ги, за исключением креста, который высечен был трижды на
ее мраморных стенах.

Фра Мино долго лежал, простертый ниц перед алтарем;
но не мог молиться и в середине ночи почувствовал, что им
овладевает то оцепенение, которое удручало Христовых уче-
ников в саду Гефсиманском. И между тем, как он лежал,
недвижимый, лишенный всякого мужества и бдительности,
он увидел как бы некое белое облако, подымавшееся над гро-
бом св. Сатира, и скоро заметил, что это большое облако со-



 
 
 

стояло из множества меньших, и каждое из них было женщи-
ной. Они реяли в темном воздухе; сквозь легкие туники бли-
стали легкие тела; среди них были козлоногие юноши, кото-
рые преследовали женщин. В наготе их видна была страшная
необузданность желаний. Но нимфы убегали, и под их быст-
рыми шагами рождались цветущие луга и ручьи. И каждый
раз, как юноша с козлиными ногами протягивал руку, чтобы
схватить одну из них, вдруг вырастала ива и скрывала нимфу
в дупле, глубоком и черном, как пещера, и белокурая листва
наполнялась легким шелестом и насмешливым хохотом.

Как все женщины спрятались в ивах, то козлоногие, усев-
шись на траве, стали играть на тростниковых дудках, извле-
кая такие звуки, которые могли бы повергнуть в смущение
всякую тварь. Нимфы, очарованные музыкой, выставляли
головы из ветвей и, мало-помалу покидая тенистые убежи-
ща, приблизились, привлекаемые непобедимою свирелью.
Тогда люди-козлы бросились на них со священною яростью.
В объятиях дерзких юношей нимфы еще одно мгновение пы-
тались шутить и смеяться, потом смех умолк. Закинув голо-
ву, с глазами, мутными от блаженства и ужаса, они призыва-
ли своих матерей или кричали: «Я умираю!» или сохраняли
грозное молчание.

Фра Мино хотел отвернуть лицо свое, но не мог, и против
воли глаза его остались открытыми.

А нимфы, обвивая руками чресла козлоногих, кусали,
ласкали, раздражали косматых любовников и, предаваясь



 
 
 

им, облекали, обливали их своею плотью, более волнующей-
ся и живою, чем вода ручья, который у ног их струился под
ивами.

При таком зрелище фра Мино намерением и мыслями
впал в грех. И пожелал он быть одним из демонов – полулю-
дей, полузверей, чтобы держать, подобно им, на своей гру-
ди флорентийскую даму, которую он некогда любил, в цвете
своей юности, и которая умерла.

Но люди-козлы уже рассеялись в полях. Одни собирали
мед в дуплистых дубах, другие делали из тростника свирели
или, с разбега прыгая один на другого, стукались рогатыми
лбами. И неподвижные тела нимф, нежные останки любви,
покрывали весь луг. Фра Мино стонал, лежа на каменных
плитах, потому что желание было в нем так сильно, что те-
перь он уже чувствовал весь стыд греха.

Вдруг одна из нимф, случайно обернувшись в его сторону,
закричала:

– Человек! Человек!
И пальцем указала на него подругам.
– Посмотрите, сестры, ведь это – не пастух. У него нет

тростниковой свирели. Он и не хозяин одного из окрестных
владений, чьи крохотные сады, повисшие на склоне холмов
над виноградниками, охраняются богом Приапом,5 выточен-
ным из букового дерева. Что же он делает среди нас, если
он не пастух, не погонщик быков, не садовник? Он имеет

5 Приап – сын Диониса и Венеры, бог полей и садов (римск. миф)



 
 
 

вид мрачный и суровый, и я не замечаю в его взорах любви
к богам и богиням, населяющим великое небо, и леса, и го-
ры. На нем одежда варваров. Может быть, это – скиф. При-
близимся к чужестранцу и узнаем, не пришел ли он к нам,
как враг, чтобы возмутить наши источники, срубить наши
деревья, проникнуть в недра гор, открывая жестоким людям
тайну наших блаженных обителей. Пойдем, Мнаис, пойдем,
Эгле, Нэера и Мелибея!

– Пойдем, – отвечала Мнаис, – с оружием!
– Пойдем! – воскликнули все вместе.
И фра Мино увидел, что, поднявшись, они начали сры-

вать и собирать розы пригоршнями и приблизились к нему,
вооруженные розами и шипами. Но расстояние, отделявшее
их и казавшееся ему сперва таким ничтожным, что, по-ви-
димому, он мог прикоснуться к ним и чувствовать на своем
теле их дыхание, вдруг стало увеличиваться, и ему показа-
лось, что они идут как из далекого леса. И угрозы вылетали
из их цветущих уст. И по мере того, как они подходили, пе-
ремена совершалась в них. И с каждым шагом теряли они
частицу своей прелести и своего блеска, и цвет их юности
увядал так же, как розы, которые они держали в руках. Сна-
чала глаза впали, углы губ опустились. Шея, недавно чистая
и белая, покрылась глубокими складками, и пряди седых во-
лос упали на морщинистый лоб. Они подходили, и веки глаз
краснели, и губы, втягиваясь, морщились на беззубых дес-
нах. Они подходили, держа сухие розы в руках, почернелых



 
 
 

и узловатых, как старые лозы, сжигаемые поселянами Кьян-
ти в зимние ночи на кострах. Они подходили с трясущейся
головой, прихрамывая на дряхлых ногах.

Достигнув того места, где фра Мино оцепенел от ужаса,
они окончательно превратились в страшных ведьм, лысых и
бородатых, с носом до подбородка, с пустыми и повисшими
сосцами. Они столпились над ним:

– О, какой хорошенький! – молвила одна, – он бледен как
полотно, и сердечко бьется у него, как у зайца, затравленного
гончими. Эгле, сестрица, что же нам делать с ним?

– Милая Нэера, – отвечала Эгле, – следует разорвать ему
грудь, вынуть сердце и вложить губку.

– Нет, нет! – сказала Мелибея, – это было бы слишком же-
стокое наказание за любопытство и удовольствие подсматри-
вать наши игры. На этот раз не будем так строги. Посечем
его только розгами.

И тотчас, окружив монаха, сестры засучили ему одежду
на голову и стали сечь связками колючих шипов, оставшихся
у них в руках.

Нэера дала им знак остановиться, когда показалась кровь.
– Довольно! – сказала она, – это – мой милый! Я только

что заметила, как он посмотрел на меня с нежностью.
Она улыбалась: такой длинный и черный зуб выставила

изо рта, что он щекотал ей ноздри. Она шептала:
– Приди ко мне, Адонис!
Потом вдруг с бешенством:



 
 
 

– Что это? Не хочет? Он холоден? Какая обида! Он прези-
рает меня. Сестры, отомстите! Мнаис, Эгле, Мелибея, ото-
мстите за вашу подругу!

При этом воззвании все подняли колючие розги и ста-
ли сечь несчастного фра Мино так жестоко, что скоро тело
его превратилось в сплошную язву. Они останавливались на
мгновение, чтобы откашляться и плюнуть, и потом опять, с
еще большим усердием, принимались бить его. Перестали,
только совсем выбившись из сил.
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